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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Symbol for a Protection Class II 
product

Clean the water tank every 
3 days. Polarity

Protection against penetration of 
solid objects (Ø > 12.5 mm)

Highest rated ambient 
temperature

NOTE: This symbol in 
combination with “Note” 
provides additional useful 
information.

Short-circuit proof safety 
transformer

SMPS (Switch mode power 
supply unit) (switching power 
supply)

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety Information 
Instructions for use

Do not use the charger if the pins 
of the plug are damaged.
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ULTRASONIC 
AROMATHERAPY DIFFUSER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

 � Intended use
The product is designed for air refreshing 
and humidification in enclosed spaces.
Do not use the product for any other 
purpose.
The product is only intended for private 
household use, not for commercial 
purposes.
The manufacturer accepts no liability for 
damages caused by improper use.

 � Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are 
in good condition. Remove all packing 
materials before use.

Ceramic Diffuser (HG10428A):
(Fig. A, B & E)
1 Ultrasonic aroma-therapy diffuser
1 Remote control
1 Power adaptor
1 Measuring cup
1 Instruction manual

Flame Effect Diffuser (HG10428B)
(Fig. C, D & E)
1 Ultrasonic aroma-therapy diffuser
1 Remote control
1 Power adaptor
1 Measuring cup
1 Instruction manual
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Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, PLEASE 
FAMILIARISE YOURSELF 
WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
PLEASE ALSO INCLUDE ALL 
THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from non-compliance 
with these operating 
instructions the warranty claim 
becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of 
material damage or personal 
injury caused by incorrect 
handling or non-compliance 

with the safety instructions, no 
liability is accepted!

 m DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with 
the packaging materials. 
The packaging material 
poses a suffocation 
hazard.

 Children frequently 
underestimate the 
dangers.

 Always keep children 
away from the packaging 
material.

 m WARNING! DANGER 
TO LIFE! Batteries, the 
battery cover, the probe 
cover or small parts can 
be swallowed, which may 
represent a danger to life. 
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If a battery, battery cover, 
probe cover or small parts 
have been swallowed, 
medical help is required 
immediately.

 ¾ This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.

 Children shall not play 
with the product.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

Avoid electric 
shock

 m WARNING! Keep the 
product dry.

 m WARNING! If the 
product falls into the 
water, immediately 
disconnect the power 
adaptor [6]/ [25] from 
the socket outlet before 
reaching into the water.

 m WARNING! Never 
touch the power adaptor 
[6]/ [25] with moist or wet 
hands.

 m WARNING! Never 
submerge the product or 
the supply cord with the 
power adaptor [6]/ [25] in 
water or any other liquid 
and never rinse these 
under running water.
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 ¾ For additional protection, 
the installation of a 
residual current device 
(RCD) having a rated 
residual operating current 
not exceeding 30 mA is 
advisable in the electrical 
circuit supplying the 
bathroom. Ask your 
installer for advice.

 ¾ Only use the original 
power adaptor [6]/ 
[25] supplied for mains 
operation.

 ¾ Disconnect the power 
adaptor [6]/ [25] from the 
socket outlet

 –if a malfunction occurs,
 –before you clean the 
product,
 –during a thunderstorm 
 –before filling / emptying 
the water tank [4]/ [23]
and

 –after each use.
 When doing so, remove 

the power adaptor [6]/ 
[25] directly from the socket 
and do not pull it out using 
the supply cord.

Avoid risk of 
injury

 ¾ Place the product only 
on flat surfaces, so that 
tipping over is excluded.

 ¾ Never tilt or empty the 
product during operation.

 ¾ Do not empty the product 
through the mist outlet 
[1]/ [21].

 ¾ Do not use the product 
if you detect any kind of 
visible, external damage. 
Never use a damaged 
product.
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 ¾ If liquid gets into the 
product, check before 
using the product once 
more.

 ¾ If you notice that the 
supply cord, power 
adaptor [6]/ [25], housing 
or another part has 
become damaged, the 
product can no longer be 
used.

 ¾ Repairs should only be 
carried out by a specialist. 
Improper repairs may 
result in considerable 
danger to the user.

 ¾ The light source contained 
in this product shall 
only be replaced by 
the manufacturer or his 
service agent or a similar 
qualified person.

 ¾ Do not use defective 
attachments with the 

product as these could 
have sharp edges.

 ¾ Defective components 
must always be replaced 
with original spare parts.

 ¾ The appliance is only 
to be used with the 
recommended vapourizing 
medium. The use of other 
substances may give rise 
to a toxic or fire risk.

 ¾ Connect the supply cord 
to the product before 
connecting the power 
adaptor [6]/ [25] to the 
socket outlet.

 ¾ Lay the supply cord so 
nobody will step on or trip 
over it.

WARNING! KEEP 
OUT OF REACH OF 
CHILDREN! 

 m  Swallowing can lead 
to chemical burns, 
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perforation of soft tissue, 
and death. Severe burns 
can occur within 2 hours 
of ingestion. Seek medical 
attention immediately.

 m DANGER TO LIFE! 
Keep batteries/
rechargeable batteries 
out of reach of children. 
If accidentally swallowed 
seek immediate medical 
attention. Swallowing may 
lead to burns, perforation 
of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

 m DANGER OF 
EXPLOSION! 
Never recharge non-
rechargeable batteries. 
Do not short-circuit 
batteries/rechargeable 
batteries and/or open 

them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

 ¾ Never throw batteries/
rechargeable batteries 
into fire or water.

 ¾ Do not exert mechanical 
loads to batteries/
rechargeable batteries.

 ¾ Do not short-circuit the 
terminals.

 ¾ Risk of leakage of 
batteries/rechargeable 
batteries.

 ¾ Avoid extreme 
environmental conditions 
and temperatures, which 
could affect batteries/
rechargeable batteries, 
e.g. radiators/direct 
sunlight.

 ¾ If batteries / rechargeable 
batteries have leaked, 
avoid contact with 
skin, eyes and mucous 
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membranes with 
the chemicals! Flush 
immediately the affected 
areas with fresh water and 
seek medical attention!

 ¾ WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/
rechargeable batteries 
can cause burns on 
contact with the skin. 
Wear suitable protective 
gloves at all times if such 
an event occurs.

 ¾ In the event of a leakage 
of batteries/rechargeable 
batteries, immediately 
remove them from the 
product to prevent 
damage.

 ¾ Remove batteries/
rechargeable batteries 
if the product will not be 
used for a longer period.

 ¾ Risk of damage of the 
product. 

 ¾ Only use the specified 
type of battery/
rechargeable battery!

 ¾ Insert batteries/
rechargeable batteries 
according to polarity 
marks (+) and (-) on the 
battery/rechargeable 
battery and the product.

 ¾ Use a dry lint-free cloth 
or cotton swab to clean 
the contacts on the 
battery/rechargeable 
battery and in the battery 
compartment [41] before 
inserting!

 ¾ Remove exhausted 
batteries/rechargeable 
batteries from the product 
immediately.
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Avoid damage to 
property

 ¾ Protect the product from 
moisture, drops of water 
and splashing water.

 ¾ Ensure that the supply 
cord does not get stuck 
in cupboard doors and 
that it is not pulled over 
hot surfaces. This could 
damage the supply cord‘s 
insulation.

 ¾ Do not place the product 
on hot surfaces, near hot 
surfaces or near an open 
fire.

 ¾ To prevent impermissible 
heating, do not cover the 
power adaptor [6]/ [25] 
and the product during use.

 ¾ Do not use any corrosive 
or abrasive cleaning 
agents.

 ¾ Only fluids shall be used 
meeting the national 
health requirements.

 ¾ No action is needed from 
users to shift the product 
between 50 and 60 Hz. 
The product adapts itself 
for both 50 and 60 Hz.

 ¾ Be aware that high 
humidity levels may 
encourage the growth of 
biological organisms in 
the environment.

 ¾ Do not permit the area 
around the product to 
become damp or wet. 

 If dampness occurs, use 
the product intermittently. 

 Do not allow absorbent 
materials, such as 
carpeting, curtains, 
drapes, or tablecloths, to 
become damp.
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 ¾ Unplug the product before 
filling and cleaning.

 ¾ Never leave water in the 
water tank [4]/ [23] when 
the product is not in use.

 ¾ Empty and clean the 
product before storage. 
Clean the product before 
next use. Clean the 
water tank [4]/ [23] every 
3 days.

 ¾ The water tank [4]/ [23] 
is treated with 100% 
silver phosphate glass as 
an antibacterial agent 
to inhibit the growth of 
bacteria.

 m WARNING! Micro-
organisms that may be 
present in the water or in 
the environment where the 
product is used or stored, 
can grow in the water 
tank [4]/ [23] and be 

blown in the air causing 
very serious health risks 
when the water is not 
renewed and the water 
tank [4]/ [23] is not 
cleaned properly every 
3 days.

 ¾ Empty the water tank 
[4]/ [23] and refill every 
3 days.

 ¾  Before refilling:  
Clean the water tank 
[4]/ [23] with fresh tap 
water or cleaning agents.

 ¾  Remove any scale, 
deposits, or film that has 
formed on the sides of the 
water tank [4]/ [23] or on 
interior surfaces. Wipe all 
surfaces dry.
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 � Parts description
Ceramic Diffuser (HG10428A):
(Fig. A & B)
[1] Mist outlet
[2] Upper cover
[3] Splash proof cover
[4] Water tank with LED
[5] Base
[6] Power adaptor
[7] Measuring cup
[8] Remote control
[9] Power button
[10] LED ON/ OFF button
[11] Mist button
[12] Timer button
[13] LED color button
[14] Sleep mode button
[15] Timer indicator light
[16] Power button
[17] LED ON/ OFF & color button
[18] Timer button
[19] Maximum water level
[20] Ultrasonic disc

Flame Effect Diffuser (HG10428B):
(Fig. C & D)
[21] Mist outlet
[22] Upper cover
[23] Water tank with LED
[24] Base

[25] Power adaptor
[26] Measuring cup
[27] Remote control
[28] Power button
[29] LED ON/ OFF button
[30] Mist button
[31] Timer button
[32] LED brightness button
[33] Flickering flame effect button
[34] Timer indicator light
[35] Power button
[36] LED ON/ OFF & brightness button
[37] Timer button
[38] Maximum water level
[39] Ultrasonic disc

Ceramic Diffuser (HG10428A) & Flame 
Effect Diffuser (HG10428B):
(Fig. E)
[8]/ [27] Remote control
[40] Battery
[41] Battery compartment
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 � Technical data
Ceramic Diffuser (HG10428A) & Flame 
Effect Diffuser (HG10428B):
Power adaptor [6]/ [25]
Manufacturer’s 
name or 
trade mark, 
commercial 
registration 
number and 
address

Manufacturer’s name:
Guangdong 
Huachuangxing Power 
Supply Co., Ltd

Manufacturer’s 
commercial 
registration number: 
91440606MA53CYD26J

Manufacturer’s address: 
No.27 Fudong Road, 
Dongfeng Village, Leliu 
Street, Shunde District, 
Foshan City, Guangdong 
Province, China.

Model identifier: HCX1201-2400500E
Input voltage: 100–240 V∼
Input AC 
frequency: 50–60 Hz
Output voltage: 24.0 V 
Output current: 0.5 A
Output power: 12.0 W
Average active 
efficiency: 86.0%

Efficiency at low 
load (10 %): 78.8%
No-load power 
consumption: 0.07 W
Protection class: II/
Input current: 0.5 A
Protection 
degree: IP20

ULTRASONIC AROMATHERAPY 
DIFFUSER
Rated voltage: 24 V 
Rated current: 0.5 A
Battery 
(Remote Control):

 
3V  , CR2025, 
Lithium
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 � Ceramic Diffuser (HG10428A)
 � Operation
 ¾ Insert the cable plug of the power adaptor [6] into the plug socket of the base [5] of 

the diffuser.
 ¾ Place the product on a level and stable surface.
 ¾ Remove the upper cover [2] and the splash proof cover [3] from the water tank with 

LED [4].
 ¾ Fill the water tank with LED [4] by using the measuring cup [7] with clean tap water 

at room temperature.
 NOTES:
 ¾ Do not fill in water above the maximum water level [19] in the water tank with LED [4].
 ¾ Do not fill in water at temperature higher than 60 °C to avoid damage to the 

product.
 ¾ Re-attach the upper cover [2] and the splash proof cover [3] to the water tank with 

LED [4].
 ¾ Connect the power adaptor [6] to a socket outlet.

 � Switching on the product
 ¾ Switching on can be operated by the base [5] of the diffuser and the remote control 

[8].
 ¾ Switching on: Press the power button [9] or [16] once. The product will generate mist 

until all water is used up.
 ¾ When the water in the water tank with LED [4] is almost used up, the water tank with 

LED [4] flashes 3 times in red. Then, the product is switched off.

 � Timer control
 ¾ Timer can be operated by the base [5] of the diffuser and the remote control [8].
 ¾ Timer control works only when the water is present in the water tank with LED [4]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
 ¾ Press timer button [12] or [18] repeatedly:
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Press timer button  
[12] or [18]

Timer indicator light [15] Operation time

0X All OFF (default) Unlimited

1X 1H ON 1 hour

2X 2H ON 2 hours

3X 3H ON 3 hours

4X All OFF Unlimited

 � Mist Control
 ¾ Mist control can be operated by the remote control [8] only, not the base [5] of the 

diffuser.
 ¾ Mist control works only when the water is present in the water tank with LED [4]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
 ¾ Press mist button [11] repeatedly, mist level will change gently:

Press mist button  [11] Mist level

0x High (default)

1x Medium

2x Low

3x High

 � LED ON/OFF & color control 
 ¾ LED ON/OFF & color control can be operated by both the remote control [8] and 

the base [5] of the diffuser.
 ¾ LED ON/OFF & brightness control works only when the water is present in the water 

tank with LED [4].
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 ¾ Press LED ON/ OFF & color button [17] from the base [5] of the diffuser:

Press LED ON/ OFF & color button
 [17] Water tank with LED [4]

0x Color changes automatically from white, 
red, yellow, green, light blue, dark blue, 
violet and repeat (default)

1x Static color combination 

Hold for 2 seconds OFF
Note: After turn off LED color, press once 
LED ON/ OFF & color button [17], the LED 
color will change automatically again and 
repeat (default)

 ¾ Press LED ON/ OFF button [10] or LED color button [13] repeatedly on the remote 
control [8]:

Press LED ON/ OFF button  [10] & 
LED color button  [13] Water tank with LED [4]

0 x LED color button  [13] Color changes automatically from white, 
red, yellow, green, light blue, dark blue, 
violet and repeat (default)

1 x LED color button  [13] Static color combination

1 x LED ON/OFF button  [10] OFF
Note: After turn off LED color, press once 
LED ON/ OFF button [10], the LED color 
will changes automatically again and 
repeat (default)
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 � Sleeping Mode
 ¾ Sleeping mode can be operated by the remote control [8] only, not the base [5] of 

the diffuser.
 ¾ Sleeping mode works only when the water is present in the water tank with LED [4]. 

The product will generate mist until all the water is used up.

Press the sleep mode button  [14] 
to operate Sleeping mode
1x Sleeping mode ON: The LED is switched 

OFF  high mist mode runs for approx. 
30 minutes.  low mist mode runs approx. 
30 minutes.  the product is switched 
OFF.

2x Sleeping mode OFF

 � Switching off the product
 ¾ Switching off can be operated by the base [5] of the diffuser and the remote control 

[8].
 ¾ Switching off: Press the power button [9] or [16] one more time after switching on.
 ¾ Disconnect the power adaptor [6] from the socket outlet.
 ¾ Disconnect the cable of the power adaptor [6] from the plug socket of the base [5] 

of the diffuser.
 ¾ Remove the upper cover [2] and the splash proof cover [3] from the water tank with 

LED [4].
 ¾ Remove water from the water tank with LED [4].

 m ATTENTION! To avoid damage, do not discard the water through the mist outlet 
[1].
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 � Flame Effect Diffuser (HG10428B)
 � Operation
 ¾ Insert the cable plug of the power adaptor [25] into the plug socket of the base [24] of 

the diffuser.
 ¾ Place the product on a level and stable surface.
 ¾ Remove the upper cover [22] from the water tank with LED [23].
 ¾ Fill the water tank with LED [23] by using the measuring cup [26] with clean the tap 

water at room temperature.
 NOTES:
 ¾ Do not fill in the water above the maximum water level [38] of the water tank with LED 

[23].
 ¾ Do not fill in water at temperature higher than 60 °C to avoid damage to the product
 ¾ Re-attach the upper cover [22] to the water tank with LED [23].
 ¾ Connect the power adaptor [25] to a socket outlet.

 � Switching on the product
 ¾ Switching on can be operated by the base [24] of the diffuser and the remote control 

[27].
 ¾ Switching on: Press the power button [28] or [35] once. The product will generate mist 

until all the water is used up.
 ¾ When the water in the water tank with LED [23] is almost used up, the water tank with 

LED [23] flashes 3 times. Then, the product is switched off.

 � Timer control
 ¾ Timer control can be operated by the base [24] of the diffuser and the remote control 

[27].
 ¾ Timer control works only when the water is present in the water tank with LED [23]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
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 ¾ Press timer button [31] or [37] repeatedly:

Press timer button  
[31] or [37] 

Timer indicator light [34] Operation time

0X All off (default) Unlimited

1X 1H ON 1 hour

2X 2H ON 2 hours

3X 3H ON 3 hours

4X All OFF Unlimited

 � Mist Control
 ¾ Mist control can be operated by the remote control [27] only, not the base [24] of the 

diffuser.
 ¾ Mist control works only when the water is present in the water tank with LED [23]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
 ¾ Press mist button [30] repeatedly, mist level will change gently:

Press mist button  [30] Mist level

0X High (default)

1X Medium

2X Low

3X High

 � LED ON/OFF & brightness control
 ¾ LED ON/OFF & brightness control can be operated by both the remote control [27] 

and the base [24] of the diffuser.
 ¾ LED ON/OFF & brightness control works only when the water is present in the water 

tank with LED [23].
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 ¾ Press LED ON/ OFF & brightness button [36] repeatedly on the base [24] of the 
diffuser.

Press LED ON/ OFF & brightness 
button  [36] LED ON/OFF and Brightness mode 
0x High (default)

1x Medium

2x Low

3x High

Hold for 2 seconds OFF
Note: After turn off LED light, press once 
LED ON/ OFF & brightness button [36], 
the LED brightness will change to high 
(default)

 ¾ Press LED ON/ OFF button [29] or LED brightness button [32] repeatedly on the remote 
control [27]:

Press LED ON/ OFF button  [29] & 
LED brightness button  [32] LED ON/ OFF and Brightness mode
0x ON and High Brightness (default)

1x LED brightness button  [32] Medium brightness

2x LED brightness button  [32] Low brightness

3x LED brightness button  [32] High brightness
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Press LED ON/ OFF button  [29] & 
LED brightness button  [32] LED ON/ OFF and Brightness mode

1x LED ON/ OFF button  [29] OFF
Note: After turn off LED light, press 
once LED ON/ OFF button [29], the LED 
brightness will changes to high (default)

 � LED Flickering mode
 ¾ LED Flicking mode can be operated by the remote control [27] only, not the base [24] 

of the diffuser.
 ¾ LED Flicking mode works only when the water is present in the water tank with LED 

[23].
 ¾ Press flickering fame effect button [33] repeatedly:

Press flickering flame effect button 
 [33] to operate LED Flickering mode

1x LED Fast flickering mode is on

2x LED Slow flickering mode is on

3x OFF the LED flickering mode

 � Switching off the product
 ¾ Switching off can be operated by the base [24] of the diffuser and the remote control 

[27].
 ¾ Switching off: Press the power button [28] or [35] one more time after switching on.
 ¾ Disconnect the power adaptor [25] from the socket outlet.
 ¾ Disconnect the cable of the power adaptor [25] from the plug socket of the base [24] 

of the diffuser.
 ¾ Remove the upper cover [22] from the water tank with LED [23].
 ¾ Remove the water from the water tank with LED [23].
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 m ATTENTION! To avoid damage, do not discard the water through the mist outlet [21].

 � Ceramic Diffuser (HG10428A) & Flame Effect Diffuser 
(HG10428B): (Fig. E)

 � Replacing the battery
Replace the battery [40] of the remote control [8]/ [27] as soon as the signal reception 
weakens.

 � Slightly press side lock of the battery compartment [41] to pull the battery 
compartment [41] out of the remote control [8]/ [27] (Fig. E).

 � Remove the old battery [40].
 � Insert a new battery [40] (type CR2025) with correct polarity.
 � Push the battery compartment [41] shut.
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 � Cleaning and care

 m DANGER! Risk of electric 
shock! Disconnect the power 
adaptor  [6]/ [25] from the socket 
outlet before cleaning the product. 
Never touch the power adaptor [6]/ 
[25] with moist or wet hands. 
Always keep the power adaptor [6]/ 
[25] and supply cord dry.

 m WARNING! Never immerse the 
product in water or other liquids. 
Never hold the product under running 
water.

 ¾ Do not use any corrosive or abrasive 
cleaning agents.

 ¾ Clean the product with a damp cloth. 
If any stubborn stains remain, place 
a few drops of mild detergent on the 
damp cloth and clean it again.

 ¾ Clean the ultrasonic disc [20] or [39] 
regularly by using a slightly moistened 
cotton bud.

 � Descaling
Descale the product if visible deposits 
occur or if the steam output is restricted.

 ¾ Use a standard commercial liquid 
descaling agent.

 ¾ Fill the water tank with LED [4]/ [23] to 
the maximum water level [19]/ [38] with 
descaler.

 ¾ Wait according to the instructions of 
the descaler.

 ¾ Pour the dirt away. Clean the water 
tank with LED [4]/ [23] with a soft and 
slightly damp cloth.

Ceramic Diffuser (HG10428A):
 ¾ Rinse the upper cover [2], splash 

proof cover [3] and water tank with 
LED [4] with running water. Dry them 
before putting them on the diffuser.

Flame Effect Diffuser (HG10428B)
 ¾ Rinse the upper cover [22] and water 

tank with LED [23] with running water. 
Dry them before putting them on the 
diffuser.

Note: Empty and clean the product 
before storage.
Clean the product before next use. Clean 
the water tank [4]/ [23] every 3 days.

 � Storage
 ¾ Store the product in the original 

packaging when it is not in use.
 ¾ Store the product at a dry location out 

of the reach of children.
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 � Troubleshooting
 = Fault
 = Possible cause
 = Action

 =  The product does not work.
 =  Water has been used up.
 =  Disconnect the product from the 

socket outlet. Re-fill water in the water 
tank with LED [4]/ [23].

 =  The mist cannot be released 
properly.

 =  The upper cover [2]/ [22] or the splash 
proof cover [3] is not assembled 
properly.

 =  Re-attach the upper cover [2]/ [22] or 
the splash proof cover [3] to the water 
tank with LED [4]/ [23].

 = No mist cannot be released.
 =  Too much water inside the the water 

tank with LED [4]/ [23].
 =  Do not fill in the water above the 

maximum water level [19]/ [38] of the 
water tank with LED [4]/ [23].

 � Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed 
of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
wornout product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.
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Faulty or used batteries / rechargeable 
batteries must be recycled in accordance 
with Directive 2006/66/EC and its 
amendments. Please return the batteries / 
rechargeable batteries and / or the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect 
disposal of the batteries / 
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may 
not be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries / rechargeable batteries 
at a local collection point.

 � Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our discretion – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, recharge- able 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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 � Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your claim, 
observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt 
and the item number (IAN 440798_2301) 
available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating 
plate, an engraving on the product, on the 
front page of the user manual (bottom left), 
or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either 
by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as 
defective you can return it free of charge 
to the service address that will be provided 
to you. Ensure to enclose the proof of 
purchase (sales receipt) and a short, 
written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie

  Service Northern Ireland
 Tel.:  0800 0927852
 E-Mail:  owim@lidl.ie
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De volgende waarschuwingen worden in deze gebruikershandleiding en op de 

verpakking gebruikt:

Gebruik het product alleen in 
droge binnenruimtes.

Symbool voor een product van 
beschermingsklasse II

Maak het waterreservoir elke 
3 dagen schoon. Polariteit

Bescherming tegen indringing 
van vaste voorwerpen (Ø > 
12,5 mm)

Hoogste nominale 
omgevingstemperatuur

OPMERKING: Dit symbool 
in combinatie met "Opmerking" 
geeft extra nuttige informatie.

Tegen kortsluiting beveiligde 
transformator

SMPS-oplader voor geschakelde 
voeding

De CE-markering geeft aan dat 
dit apparaat voldoet aan de 
relevante EU-richtlijnen.

Veiligheidsinformatie 
Gebruiksaanwijzing

Gebruik de oplader niet als 
de pinnen van de stekker 
beschadigd zijn.
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ULTRASONE AROMA-
DIFFUSER

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

 � Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor het 
verfrissen en bevochtigen van de lucht in 
besloten ruimtes.
Gebruik het product niet voor andere 
doeleinden.
Dit product is alleen bestemd voor 
huishoudelijk gebruik en mag niet voor 
commerciële doeleinden worden gebruikt.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
beschadigingen veroorzaakt door onjuist 
gebruik.

 � Leveringsomvang
Controleer na het uitpakken van het 
product of de levering compleet is en 
of alle onderdelen in goede staat zijn. 
Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor 
gebruik.

Keramische diffuser (HG10428A):
(Fig. A, B & E)
1 Ultrasone aromadiffuser
1 Afstandsbediening
1 Netadapter
1 Maatbeker
1 Gebruiksaanwijzing

Diffuser met vlammeneffect 
(HG10428B)
(Fig. C, D & E)
1 Ultrasone aromadiffuser
1 Afstandsbediening
1 Netadapter
1 Maatbeker
1 Gebruiksaanwijzing
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Veiligheidsinstruc-
ties

MAAK UZELF VERTROUWD 
MET ALLE VEILIGHEIDSIN
FORMATIE EN GEBRUIK
SINSTRUCTIES VOORDAT 
U HET APPARAAT IN GE
BRUIK NEEMT! ALS U DIT 
PRODUCT DOORGEEFT 
AAN ANDEREN, GEEF 
DAN OOK ALLE DOCU
MENTEN MEE!
De garantieclaim is 
ongeldig bij schade als 
gevolg van het negeren van 
deze gebruiksinstructies! 
Wij aanvaarden geen 
enkele aansprakelijkheid 
voor gevolgschade! Wij 
aanvaarden geen enkele 
aansprakelijkheid in geval 
van materiële schade of 
persoonlijk letsel veroorzaakt 

door een verkeerd gebruik 
of het negeren van de 
veiligheidsinstructies!

 m LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP 
ONGELUKKEN 
VOOR ZUIGELINGEN 
EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal 
achter. Het 
verpakkingsmateriaal 
levert verstikkingsgevaar 
op.

 Kinderen onderschatten 
vaak de gevaren.

 Houd kinderen op elk 
moment uit de buurt van 
het verpakkingsmateriaal.

 m WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR! 
De batterijen, het 
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batterijklepje, het 
sondeklepje of de kleine 
onderdelen kunnen 
worden ingeslikt en tot de 
dood leiden. Als er een 
batterij, batterijklepje, 
sondeklepje of klein 
onderdeel werd ingeslikt, 
roep dan onmiddellijk 
medische hulp in.

 ¾ Dit product kan worden 
gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige 
gebruik van het product 
en als zij de gevaren 
ervan begrijpen.

 Kinderen mogen niet met 
het product spelen.

 Reiniging en onderhoud 
mogen zonder toezicht 
niet door kinderen worden 
uitgevoerd.

Vermijd 
elektrische 
schokken

 m WAARSCHUWING! 
Houd het product droog.

 m WAARSCHUWING! 
Als het product in water is 
gevallen, haal de stekker 
van de netadapter [6]/ 
[25] onmiddellijk uit het 
stopcontact voordat u in 
het water reikt.
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 m WAARSCHUWING! 
Raak de netadapter [6]/ 
[25] nooit aan met vochtige 
of natte handen.

 m WAARSCHUWING! 
Dompel het product of het 
snoer met de netadapter 
[6]/ [25] nooit in water of 
een andere vloeistof en 
spoel deze nooit onder 
stromend water.

 ¾ Voor extra bescherming 
raden wij u aan, in het 
elektrisch stroomcircuit 
van de badkamer, een 
aardlekschakelaar 
(RCD) met een nominale 
reststroom van niet meer 
dan 30 mA te installeren. 
Vraag uw installateur om 
advies.

 ¾ Gebruik alleen de 
meegeleverde originele 
netadapter [6]/ [25] op het 
apparaat op de voeding 
aan te sluiten.

 ¾ Trek de stekker van de 
netadapter [6]/ [25] uit het 
stopcontact.

 –wanneer er een storing 
optreedt,
 –voordat het product 
wordt schoongemaakt,
 –bij onweer, 
 –voordat het 
waterreservoir [4]/ [23] 
wordt gevuld/geleegd 
en
 –na elk gebruik.

 Om dit te doen, trek de 
stekker van de netadapter 
[6]/ [25] direct uit het 
stopcontact en trek niet 
aan het snoer.
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Vermijd risico op 
letsel

 ¾ Plaats het product alleen 
op een vlak oppervlak om 
omvallen te vermijden.

 ¾ Kantel of leeg het product 
nooit wanneer in werking.

 ¾ Leeg het product niet via 
de neveluitlaat [1]/ [21].

 ¾ Gebruik het product niet 
wanneer zichtbare en 
externe schade wordt 
waargenomen. Gebruik 
het apparaat nooit als het 
beschadigd is.

 ¾ Als er vloeistof in het 
product terechtkomt, 
controleer het product 
alvorens opnieuw te 
gebruiken.

 ¾ Als u schade op het snoer, 
de netadapter [6]/ [25], 
de behuizing of een ander 
deel waarneemt, gebruik 
het product niet langer.

 ¾ Reparaties mogen alleen 
door een vakman worden 
uitgevoerd. Verkeerde 
reparaties kunnen leiden 
tot aanzienlijke gevaren 
voor de gebruiker.

 ¾ De lichtbron in dit product 
mag alleen worden 
vervangen door de 
fabrikant, zijn reparateur 
of een soortgelijk 
gekwalificeerd persoon.

 ¾ Gebruik geen defecte 
opzetstukken met het 
product, ze kunnen 
scherpe randen hebben.
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 ¾ Defecte componenten 
moeten altijd worden 
vervangen door originele 
reserveonderdelen.

 ¾ Gebruik het apparaat 
alleen met de aanbevolen 
vernevelingsmiddel. 
Andere middelen 
gebruiken kunnen 
een toxisch risico 
of brandgevaar 
teweegbrengen.

 ¾ Sluit het snoer eerst op het 
product aan voordat de 
stekker van de netadapter 
[6]/ [25] in het stopcontact 
wordt gestoken.

 ¾ Leg het snoer op een 
plaats waar er niemand 
op kan stappen of over 
kan struikelen.

WAARSCHUWING! 
BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN 
HOUDEN. 

 m  Inslikken kan leiden tot 
chemische brandwonden, 
doorboring van zacht 
weefsel en de dood. 
Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na 
het inslikken optreden. 
Raadpleeg onmiddellijk 
een arts.

 m LEVENSGEVAAR! 
Houd batterijen/
oplaadbare accu's buiten 
het bereik van kinderen. 
Wanneer deze per 
ongeluk ingeslikt worden, 
raadpleeg onmiddellijk 
een arts. Inslikken kan 
leiden tot brandwonden, 
doorboring van zacht 
weefsel en de dood. 
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Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na 
het inslikken optreden.

 m EXPLOSIEGEVAAR! 
Wegwerpbatterijen 
mogen nooit opnieuw 
worden opgeladen. Sluit 
de batterijen/oplaadbare 
accu's niet kort en/of 
open ze niet. Dit kan 
leiden tot oververhitting, 
vlam vatten of breuk.

 ¾ Gooi batterijen/
oplaadbare accu's nooit 
in vuur of water.

 ¾ Stel batterijen/
oplaadbare accu's nooit 
bloot aan mechanische 
belasting.

 ¾ Sluit de aansluitklemmen 
niet kort.

 ¾ Risico op lekken van 
batterijen/oplaadbare 
accu's!

 ¾ Stel geen batterijen/
oplaadbare accu's 
bloot aan extreme 
omgevingsomstandigheden 
en temperaturen, bijv. een 
verwarmingstoestel en 
direct zonlicht.

 ¾ Als er batterij/oplaadbare 
accu's lekken, vermijd 
elk contact tussen de 
chemicaliën en de huid, 
ogen en slijmvliezen! 
Spoel de betrokken zones 
onmiddellijk met schoon 
water en raadpleeg een 
arts!
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 ¾ DRAAG VEILIGHEID-
SHANDSCHOENEN! 
Lekkende of beschadigde 
batterijen/oplaadbare 
accu's kunnen brand-
wonden veroorzaken in 
geval van contact met de 
huid. Draag altijd gepaste 
veiligheidshandschoenen 
wanneer dit zich voordoet.

 ¾ Als er batterijen/
oplaadbare accu's lekken, 
haal ze onmiddellijk uit 
het product om schade te 
vermijden.

 ¾ Verwijder batterijen/
oplaadbare accu's als het 
product langere tijd niet 
gebruikt zal worden.

 ¾ Risico op het beschadigen 
van het product. 

 ¾ Gebruik alleen het 
aangegeven type batterij/
oplaadbare accu!

 ¾ Installeer de 
batterijen/oplaadbare 
accu's volgens de 
polariteitstekens (+) en 
(-) die op de batterij/
oplaadbare accu en het 
product zijn aangegeven.

 ¾ Maak de contacten op 
de batterij/oplaadbare 
accu en in het batterijvak 
[41] schoon met een 
droge, pluisvrije doek of 
wattenstaafje voordat u 
deze installeert!

 ¾ Haal gebruikte batterijen/
oplaadbare accu's 
onmiddellijk uit het 
product.
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Vermijd schade 
aan eigendommen

 ¾ Bescherm het product 
tegen vocht en 
druppelend of opspattend 
water.

 ¾ Zorg dat het snoer niet 
tussen een kastdeur vast 
komt te zitten of over een 
heet oppervlak wordt 
getrokken. De isolatie van 
het snoer kan worden 
beschadigd.

 ¾ Plaats het product niet 
op of in de buurt van een 
heet oppervlak of in de 
nabijheid van een open 
vuur.

 ¾ Om ongeoorloofde 
verwarming te vermijden, 
dek de netadapter [6]/ 
[25] en het product tijdens 
gebruik niet af.

 ¾ Maak het product 
niet schoon met 
corrosieve of schurende 
reinigingsmiddelen.

 ¾ Gebruik alleen 
vloeistoffen die voldoen 
aan de nationale 
gezondheidsvoorschriften.

 ¾ De gebruiker hoeft niets 
te doen om het product 
tussen 50 en 60 Hz te 
schakelen. Het product 
past zichzelf op 50 of 60 
Hz aan.

 ¾ Een hoge luchtvochtigheid 
kan de aangroei van 
biologische organismen in 
de omgeving bevorderen.

 ¾ Zorg dat het gebied 
rondom het product niet 
vochtig of nat wordt. 

 Als vocht optreedt, 
gebruik het product met 
tussenpozen. 
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 Zorg ervoor dat er geen 
absorberende materialen, 
zoals tapijt, gordijnen, 
draperieën of tafelkleden, 
vochtig worden.

 ¾ Haal de stekker uit het 
stopcontact voordat het 
product wordt gevuld en 
gereinigd.

 ¾ Laat nooit water in het 
waterreservoir [4]/ 
[23] achter wanneer 
het product niet wordt 
gebruikt.

 ¾ Leeg en reinig het product 
voor opslag. Reinig het 
product voor het volgend 
gebruik. Maak het 
waterreservoir [4]/ [23] 
elke 3 dagen schoon.

 ¾ Het waterreservoir [4]/ 
[23] is behandeld met 
100% zilverfosfaatglas als 
een antibacterieel middel 
om de aangroei van 
bacteriën te beletten.

 m WAARSCHUWING! 
Micro-organismen, die in 
het water of de omgeving 
waar het product wordt 
gebruikt of opgeborgen, 
aanwezig zijn, kunnen in 
het waterreservoir [4]/ 
[23] aangroeien en in de 
lucht worden vrijgegeven. 
Dit kan ernstige 
gezondheidsrisico's 
veroorzaken wanneer 
het water niet elke 3 
dagen wordt ververst 
en het waterreservoir 
[4]/ [23] niet juist wordt 
schoongemaakt.
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 ¾ Leeg en vul het 
waterreservoir [4]/ [23] 
opnieuw elke 3 dagen.

 ¾  Alvorens opnieuw te 
vullen:  
Maak het waterreservoir 
[4]/ [23] schoon met 
vers leidingwater of een 
schoonmaakmiddel.

 ¾  Verwijder kalkaanslag, 
resten of afzettingen 
op de zijkant van het 
waterreservoir [4]/ [23] of 
aan de binnenkant. Veeg 
alle oppervlakken droog.

 � Beschrijving van de 
onderdelen

Keramische diffuser (HG10428A):
(Fig. A & B)
[1] Neveluitlaat
[2] Bovenste kap
[3] Spatbestendige kap
[4] Waterreservoir met LED
[5] Voetstuk
[6] Netadapter
[7] Maatbeker
[8] Afstandsbediening
[9] Aan/Uit-knop
[10] LED AAN/UIT-knop
[11] Nevel-knop
[12] Timer-knop
[13] LED-kleur-knop
[14] Slaapmodus-knop
[15] Timer-controlelampje
[16] Aan/Uit-knop
[17] LED AAN/UIT & kleur-knop
[18] Timer-knop
[19] Maximum waterpeil
[20] Ultrasone schijf

Diffuser met vlammeneffect (HG10428B):
(Fig. C & D)
[21] Neveluitlaat
[22] Bovenste kap
[23] Waterreservoir met LED
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[24] Voetstuk
[25] Netadapter
[26] Maatbeker
[27] Afstandsbediening
[28] Aan/Uit-knop
[29] LED AAN/UIT-knop
[30] Nevel-knop
[31] Timer-knop
[32] LED-helderheid-knop
[33] Knipperend vlammeneffect-knop
[34] Timer-controlelampje
[35] Aan/Uit-knop
[36] LED AAN/UIT & helderheid-knop
[37] Timer-knop
[38] Maximum waterpeil
[39] Ultrasone schijf

Keramische diffuser (HG10428A) & 
Diffuser met vlammeneffect (HG10428B):
(Fig. E)
[8]/ [27] Afstandsbediening
[40] Batterij
[41] Batterijvak

 � Technische gegevens
Keramische diffuser (HG10428A) & 
Diffuser met vlammeneffect (HG10428B):
Netadapter [6]/ [25]
Naam of han-
delsmerk van 
de fabrikant, 
handelsregis-
ternummer en 
adres

Naam van fabrikant:
Guangdong 
Huachuangxing Power 
Supply Co., Ltd

Handelsregisternummer 
van fabrikant: 
91440606MA53CYD26J

Adres van fabrikant: 
No.27 Fudong Road, 
Dongfeng Village, Leliu 
Street, Shunde District, 
Foshan City, Guangdong 
Province, China.

Modelaandui-
ding: HCX1201-2400500E
Ingangsspan-
ning: 100–240 V∼
AC-ingangsfre-
quentie: 50–60 Hz
Uitgangsspan-
ning: 24,0 V 
Uitgangsstroom: 0,5 A
Uitgangsvermo-
gen: 12,0 W
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Gemiddelde 
actieve 
efficiëntie: 86,0%
Efficiëntie bij 
lage belasting 
(10%) 78,8%
Stroomverbruik 
bij nullast: 0,07 W
Beschermings-
klasse: II/
Ingangsstroom: 0,5 A
Beschermings-
graad: IP20

ULTRASONE AROMA-DIFFUSER
Nominale 
spanning:

24 V 

Nominale stroom: 0,5 A
Batterij (Af-
standsbediening)

 
3V  , CR2025, 
Lithium
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 � Keramische diffuser (HG10428A)
 � Gebruik
 ¾ Sluit de kabelstekker van de netadapter [6] aan op de stekkeraansluiting van het 

voetstuk [5] van de diffuser.
 ¾ Plaats het product op een vlak en stabiel oppervlak.
 ¾ Verwijder de bovenste kap [2] en de spatbestendige kap [3] van het waterreservoir 

met LED [4].
 ¾ Vul het waterreservoir met LED [4] met behulp van de maatbeker [7] met schoon 

leidingwater op kamertemperatuur.

 OPMERKINGEN:
 ¾ Vul het waterreservoir met LED [4] niet boven de maximale waterpeil [19] met water.
 ¾ Het water mag geen temperatuur boven 60°C hebben om het product niet te 

beschadigen.
 ¾ Maak de bovenste kap [2] en de spatbestendige kap [3] opnieuw vast op het 

waterreservoir met LED [4].
 ¾ Steek de stekker van de netadapter [6] in een stopcontact.

 � Het product inschakelen
 ¾ U kunt het product inschakelen via het voetstuk [5] van de diffuser of de 

afstandsbediening [8].
 ¾ Inschakelen: Druk eenmaal op de aan/uit-knop [9] of [16]. Het product genereert 

nevel totdat al het water is opgebruikt.
 ¾ Wanneer het water in het waterreservoir met LED [4] bijna is opgebruikt, knippert het 

waterreservoir met LED [4] 3 keer rood. Het product wordt vervolgens uitgeschakeld.

 � De timer instellen
 ¾ U kunt de timer instellen via het voetstuk [5] van de diffuser of de afstandsbediening 

[8].
 ¾ De timer werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met LED [4] aanwezig 

is. Het product genereert nevel totdat al het water is opgebruikt.
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 ¾ Druk herhaaldelijk op de timer-knop [12] of [18]:

Druk op de timer-knop 
 [12] of [18]

Timer-controlelampje 
[15]

Werkingstijd

0X Alles UIT (standaard) Onbeperkt

1X 1H AAN 1 uur

2X 2H AAN 2 uur

3X 3H AAN 3 uur

4X Alles UIT Onbeperkt

 � De nevelafgifte regelen
 ¾ U kunt de nevelafgifte alleen regelen via de afstandsbediening [8] en niet via het 

voetstuk [5] van de diffuser.
 ¾ De nevelafgifte werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met LED [4] 

aanwezig is. Het product genereert nevel totdat al het water is opgebruikt.
 ¾ Druk herhaaldelijk op de nevel-knop [11] en de nevelafgifte wordt langzaam 

gewijzigd:

Druk op de nevel-knop  [11] Nevelniveau

0x Hoog (standaard)

1x Middelhoog

2x Laag

3x Hoog

 � LED AAN/UIT & kleur regelen 
 ¾ U kunt de LED AAN/UIT en kleur zowel regelen via de afstandsbediening [8] als via 

het voetstuk [5] van de diffuser.
 ¾ De LED AAN/UIT en kleurinstelling werkt alleen wanneer er water in het 

waterreservoir met LED [4] aanwezig is.
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 ¾ Druk op de LED AAN/UIT & kleur-knop [17] op het voetstuk [5] van de diffuser:

Druk op de LED AAN/UIT & kleur-
knop  [17] Waterreservoir met LED [4]

0x Kleur verandert automatisch tussen 
wit, rood, geel, groen, lichtblauw, 
donkerblauw, paars en wordt herhaald 
(standaard)

1x Statische kleurcombinatie 

2 seconden ingedrukt houden UIT
Opmerking: Na het uitzetten van de 
LED-kleur, druk eenmaal op de LED AAN/
UIT & kleur-knop [17] en de LED-kleur 
verandert automatisch opnieuw en wordt 
herhaald (standaard)

 ¾ Druk herhaaldelijk op de LED AAN/UIT-knop [10] of de LED-kleur-knop [13] op de 
afstandsbediening [8]:

Druk op de LED AAN/UIT-knop  
[10] & LED-kleur-knop  [13] Waterreservoir met LED [4]

0 x LED-kleur-knop  [13] Kleur verandert automatisch tussen 
wit, rood, geel, groen, lichtblauw, 
donkerblauw, paars en wordt herhaald 
(standaard)

1 x LED-kleur-knop  [13] Statische kleurcombinatie
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Druk op de LED AAN/UIT-knop  
[10] & LED-kleur-knop  [13] Waterreservoir met LED [4]

1 x LED AAN/UIT-knop  [10] UIT
Opmerking: Na het uitzetten van de 
LED-kleur, druk eenmaal op de LED AAN/
UIT-knop [10] en de LED-kleur verandert 
automatisch opnieuw en wordt herhaald 
(standaard)

 � Slaapmodus
 ¾ U kunt de sleepmodus alleen regelen via de afstandsbediening [8] en niet via het 

voetstuk [5] van de diffuser.
 ¾ De slaapmodus werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met LED [4] 

aanwezig is. Het product genereert nevel totdat al het water is opgebruikt.

Druk op de slaapmodus-knop  [14] 
om te werken Slaapmodus
1x Slaapmodus AAN: De LED is 

uitgeschakeld  hoge nevelmodus werkt 
ong. 30 minuten.  lage nevelmodus 
werkt ong. 30 minuten.  het product is 
uitgeschakeld.

2x Slaapmodus UIT

 � Het product uitschakelen
 ¾ U kunt het product uitschakelen via het voetstuk [5] van de diffuser of de 

afstandsbediening [8].
 ¾ Uitschakelen: Druk na inschakeling opnieuw op de aan/uit-knop [9] of [16].
 ¾ Trek de stekker van de netadapter [6] uit het stopcontact.
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 ¾ Ontkoppel de kabelstekker van de netadapter [6] van de stekkeraansluiting van het 
voetstuk [5] van de diffuser.

 ¾ Verwijder de bovenste kap [2] en de spatbestendige kap [3] van het waterreservoir 
met LED [4].

 ¾ Verwijder het water uit het waterreservoir met LED [4].

 m LET OP! Om schade te vermijden, giet het water niet weg via de neveluitlaat [1].

 � Diffuser met vlammeneffect (HG10428B)
 � Gebruik
 ¾ Sluit de kabelstekker van de netadapter [25] aan op de stekkeraansluiting van het 

voetstuk [24] van de diffuser.
 ¾ Plaats het product op een vlak en stabiel oppervlak.
 ¾ Verwijder de bovenste kap [22] van het waterreservoir met LED [23].
 ¾ Vul het waterreservoir met LED [23] met behulp van de maatbeker [26] met schoon 

leidingwater op kamertemperatuur.

 OPMERKINGEN:
 ¾ Vul het waterreservoir met LED [23] niet boven de maximale waterpeil [38] met water.
 ¾ Het water mag geen temperatuur boven 60°C hebben om het product niet te 

beschadigen.
 ¾ Maak de bovenste kap [22] opnieuw vast op het waterreservoir met LED [23].
 ¾ Steek de stekker van de netadapter [25] in een stopcontact.

 � Het product inschakelen
 ¾ U kunt het product inschakelen via het voetstuk [24] van de diffuser of de 

afstandsbediening [27].
 ¾ Inschakelen: Druk eenmaal op de aan/uit-knop [28] of [35]. Het product genereert 

nevel totdat al het water is opgebruikt.
 ¾ Wanneer het water in het waterreservoir met LED [23] bijna is opgebruikt, knippert het 

waterreservoir met LED [23] 3 keer. Het product wordt vervolgens uitgeschakeld.
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 � De timer instellen
 ¾ U kunt de timer instellen via het voetstuk [24] van de diffuser of de afstandsbediening 

[27].
 ¾ De timer werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met LED [23] aanwezig 

is. Het product genereert nevel totdat al het water is opgebruikt.
 ¾ Druk herhaaldelijk op de timer-knop [31] of [37]:

Druk op de timer-knop 
 [31] of [37] 

Timer-controlelampje 
[34]

Werkingstijd

0X Alles uit (standaard) Onbeperkt

1X 1H AAN 1 uur

2X 2H AAN 2 uur

3X 3H AAN 3 uur

4X Alles UIT Onbeperkt

 � De nevelafgifte regelen
 ¾ U kunt de nevelafgifte alleen regelen via de afstandsbediening [27] en niet via het 

voetstuk [24] van de diffuser.
 ¾ De nevelafgifte werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met LED [23] 

aanwezig is. Het product genereert nevel totdat al het water is opgebruikt.
 ¾ Druk herhaaldelijk op de nevel-knop [30] en de nevelafgifte wordt langzaam 

gewijzigd:

Druk op de nevel-knop  [30] Nevelniveau

0X Hoog (standaard)

1X Middelhoog

2X Laag

3X Hoog
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 � LED AAN/UIT & helderheid regelen
 ¾ U kunt de LED AAN/UIT en helderheid zowel regelen via de afstandsbediening [27] 

als via het voetstuk [24] van de diffuser.
 ¾ De LED AAN/UIT en kleurinstelling werkt alleen wanneer er water in het 

waterreservoir met LED [23] aanwezig is.
 ¾ Druk herhaaldelijk op de LED AAN/UIT & helderheid-knop [36] op het voetstuk [24] 

van de diffuser.

Druk op de LED AAN/UIT & 
helderheid-knop  [36] LED AAN/UIT en Helderheid-modus 
0x Hoog (standaard)

1x Middelhoog

2x Laag

3x Hoog

2 seconden ingedrukt houden UIT
Opmerking: Na het uitzetten van 
de LED-verlichting, druk eenmaal op de 
LED AAN/UIT & helderheid-knop [36] 
en de LED-helderheid wijzigt naar hoog 
(standaard)

 ¾ Druk herhaaldelijk op de LED AAN/UIT-knop [29] of de LED-helderheid-knop [32] op 
de afstandsbediening [27]:

Druk op de LED AAN/UIT-knop  
[29] & LED-helderheid-knop  [32] LED AAN/UIT en Helderheid-modus
0x AAN en Hoge helderheid (standaard)

1x LED-helderheid-knop  [32] Middelhoge helderheid
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Druk op de LED AAN/UIT-knop  
[29] & LED-helderheid-knop  [32] LED AAN/UIT en Helderheid-modus

2x LED-helderheid-knop  [32] Lage helderheid

3x LED-helderheid-knop  [32] Hoge helderheid

1 x LED AAN/UIT-knop  [29] UIT
Opmerking: Na het uitzetten van de 
LED-verlichting, druk eenmaal op de LED 
AAN/UIT-knop [29] en de LED-helderheid 
wijzigt naar hoog (standaard)

 � LED-knipperingsmodus
 ¾ U kunt de LED-knipperingsmodus alleen regelen via de afstandsbediening [27] en niet 

via het voetstuk [24] van de diffuser.
 ¾ De LED-knipperingsmodus werkt alleen wanneer er water in het waterreservoir met 

LED [23] aanwezig is.
 ¾ Druk herhaaldelijk op de knipperend vlammeneffect-knop [33]:

Druk op de knipperend 
vlammeneffect-knop  [33] om te 
werken LED-knipperingsmodus
1x LED Snelle knipperingsmodus is aan

2x LED Trage knipperingsmodus is aan

3x LED-knipperingsmodus is UIT

 � Het product uitschakelen
 ¾ U kunt het product uitschakelen via het voetstuk [24] van de diffuser of de 

afstandsbediening [27].
 ¾ Uitschakelen: Druk na inschakeling opnieuw op de aan/uit-knop [28] of [35].
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 ¾ Trek de stekker van de netadapter [25] uit het stopcontact.
 ¾ Ontkoppel de kabelstekker van de netadapter [25] van de stekkeraansluiting van het 

voetstuk [24] van de diffuser.
 ¾ Verwijder de bovenste kap [22] van het waterreservoir met LED [23].
 ¾ Verwijder het water uit het waterreservoir met LED [23].

 m LET OP! Om schade te vermijden, giet het water niet weg via de neveluitlaat [21].

 � Keramische diffuser (HG10428A) & Diffuser met 
vlammeneffect (HG10428B): (Fig. E)

 � De batterij vervangen
Vervang de batterij [40] in de afstandsbediening [8]/ [27] zodra de signaalontvangst 
afneemt.

 � Druk lichtjes op de zijdelingse sluiting van het batterijvak [41] om het batterijvak [41] uit 
de afstandsbediening [8]/ [27] te trekken (Fig. E).

 � Verwijder de oude batterij [40].
 � Installeer een nieuwe batterij [40] (type CR2025) volgens de juiste polariteit.
 � Duw het batterijklepje [41] dicht.
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 � Reiniging en onderhoud

 m GEVAAR! Risico op een 
elektrische schok! Trek de stekker 
van de netadapter [6]/ [25] uit het 
stopcontact alvorens het product 
schoon te maken. 
Raak de netadapter [6]/ [25] nooit 
aan met vochtige of natte handen. 
Houd de netadapter [6]/ [25] en het 
snoer altijd droog.

 m WAARSCHUWING! Dompel het 
product nooit in water of een andere 
vloeistof. Houd het product nooit 
onder stromend water.

 ¾ Maak het product niet schoon 
met corrosieve of schurende 
reinigingsmiddelen.

 ¾ Reinig het product met een licht 
bevochtigde doek. In geval van 
hardnekkige vlekken, doe enkele 
druppels mild afwasmiddel op de 
vochtige doek en maak het product 
opnieuw schoon.

 ¾ Maak de ultrasone schijf [20] of [39] 
regelmatig schoon met een licht 
bevochtigd wattenstaafje.

 � Ontkalken
Ontkalk het product wanneer afzetting 
waarneembaar is of de nevelafgifte is 
afgenomen.

 ¾ Gebruik een standaard vloeibaar 
ontkalkingsmiddel dat in de winkel 
verkrijgbaar is.

 ¾ Vul het waterreservoir met LED [4]/ 
[23] tot aan het maximaal waterpeil 
[19]/ [38] met ontkalkingsmiddel.

 ¾ Wacht volgens de instructies van het 
ontkalkingsmiddel.

 ¾ Giet het vuil weg. Maak het 
waterreservoir met LED [4]/ [23] 
schoon met een zachte en licht 
bevochtigde doek.

Keramische diffuser (HG10428A):
 ¾ Spoel de bovenste kap [2], de 

spatbestendige kap [3] en het 
waterreservoir met LED [4] schoon 
onder stromend water. Veeg ze droog 
alvorens opnieuw op de diffuser aan 
te brengen.

Diffuser met vlammeneffect (HG10428B)
 ¾ Spoel de bovenste kap [22] en het 

waterreservoir met LED [23] schoon 
onder stromend water. Veeg ze droog 
alvorens opnieuw op de diffuser aan 
te brengen.
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Opmerking: Leeg en reinig het product 
voor opslag.
Reinig het product voor het volgend 
gebruik. Maak het waterreservoir [4]/ [23] 
elke 3 dagen schoon.

 � Opslag
 ¾ Berg het product op in de originele 

verpakking wanneer niet in gebruik.
 ¾ Berg het product op in een droge 

ruimte buiten het bereik van kinderen.

 � Probleemoplossing
 = Probleem
 = Mogelijke oorzaak
 = Oplossing

 =  Het product werkt niet
 =  Al het water is op.
 =  Trek de stekker van het product uit het 

stopcontact. Vul het waterreservoir 
met LED [4]/ [23] met water.

 =  De nevel wordt niet afgegeven 
zoals het hoort.

 =  De bovenste kap [2]/ [22] of de 
spatbestendige kap [3] is niet juist 
aangebracht.

 =  Maak de bovenste kap [2]/ [22] en 
de spatbestendige kap [3] opnieuw 
vast op het waterreservoir met LED 
[4]/ [23].

 =  Er wordt geen nevel 
afgegeven.

 =  Er bevindt zich te veel water in het 
waterreservoir met LED [4]/ [23].

 =  Vul het waterreservoir met LED [4]/ 
[23] niet boven de maximale waterpeil 
[19]/ [38] met water.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

Informatie over de 
mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik 
te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
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Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen 
en hun openingstijden kunt 
u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / 
accu‘s moeten volgens de richtlijn 
2006/66/EG en veranderingen daarop 
worden gerecycled. Geef batterijen / 
accu‘s en / of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door 
foutieve verwijdering van 
de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het 
huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. 
Geef verbruikte batterijen / accu‘s daarom 
af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

 � Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het 
product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 
3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig 
zijn, moeten meteen na het uitpakken van 
het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – 
naar onze keuze – gratis voor u repareren 
of vervangen. De garantieperiode 
wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
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Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. 
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

 � Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw 
reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer (IAN 
440798_2301) als bewijs van aankoop 
bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw 
handleiding (linksonder) of als sticker op 
de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of 
andere gebreken optreden, dient u eerst 
telefonisch of per e-mail contact met de 
onderstaande service-afdeling op te 
nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan samen met uw aankoopbewijs 
(kassabon) en vermelding van de concrete 
schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

Warnhinweise verwendet:

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

Reinigen Sie den Wassertank alle 
3 Tage. Polarität

Schutz gegen das Eindringen 
von festen Gegenständen 
(Ø > 12,5 mm)

Höchste Nenn-
Umgebungstemperatur

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „Hinweis“ bietet 
weitere nützliche Informationen.

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

SMPS-Schaltnetzteil

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Verwenden Sie das Ladegerät 
nicht, wenn die Stifte des Steckers 
beschädigt sind.
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ULTRASCHALL AROMA 
DIFFUSER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zur Lufterfrischung und 
Luftbefeuchtung in geschlossenen Räumen 
vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt für keine 
anderen Zwecke.
Das Produkt ist ausschließlich für die 
Nutzung in privaten Haushalten und nicht 
für gewerbliche Zwecke vorgesehen.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

 � Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem Zustand sind. 
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien.

Keramik-Diffusor (HG10428A):
(Abb. A, B & E)
1 Aromatherapie Ultraschall-Diffusor
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Messbecher
1 Gebrauchsanweisung

Flamme Effekt-Diffusor 
(HG10428B)
(Abb. C, D & E)
1 Aromatherapie Ultraschall-Diffusor
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Messbecher
1 Gebrauchsanweisung

Sicherheits-
hinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
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UND GEBRAUCHS
ANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

 m LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND 

KINDER! Lassen Sie 
Kinder niemals mit dem 
Verpackungsmaterial 
un beaufsichtigt. Das 
Verpackungs material stellt 
eine Erstickungsgefahr 
dar.

 Kinder unterschätzen 
die damit verbundenen 
Gefahren häufig.

 Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien 
fern.

 m WARNUNG! 
LEBENSGEFAHR! 
Batterien, die 
Batterieabdeckung, 
die Sondenabdeckung 
oder Kleinteile können 
verschluckt werden, 
was eine Lebensgefahr 
darstellen kann. Wenn 
eine Batterie, eine 
Batterieabdeckung, eine 
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Sondenabdeckung oder 
Kleinteile verschluckt 
wurden, ist sofort ärztliche 
Hilfe erforderlich.

 ¾ Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit 
ein geschränkten körper-
lichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder mit Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, wenn 
sie von einer Person 
beaufsichtigt werden oder 
An weisun gen zur sicheren 
Verwendung des Produkts 
erhalten haben und 
die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten 

dürfen von Kindern 
nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.

Stromschlag-
gefahren 
vermeiden

 m WARNUNG! Halten Sie 
das Produkt trocken.

 m WARNUNG! Wenn 
das Produkt ins Wasser 
fällt, ziehen Sie sofort den 
Netzadapter [6]/ [25] aus 
der Steckdose, bevor Sie 
ins Wasser greifen.

 m WARNUNG! Berühren 
Sie den Netzadapter 
[6]/ [25] niemals mit 
feuchten oder nassen 
Händen.

 m WARNUNG! Tauchen 
Sie das Produkt oder 
das Netzkabel und den 
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Netzadapter [6]/ [25] 
niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein 
und spülen Sie diese 
niemals unter fließendem 
Wasser.

 ¾ Für zusätzlichen Schutz ist 
im elektrischen Stromkreis 
des Badezimmers 
die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters 
empfehlenswert, dessen 
Bemessungsfehlerstrom 
30 mA nicht überschreitet. 
Bitten Sie Ihren Installateur 
um Hilfe.

 ¾ Verwenden Sie zur 
Stromversorgung nur 
den im Lieferumfang 
enthaltenen Original-
Netzadapter [6]/ [25].

 ¾ Ziehen Sie den 
Netzadapter [6]/ [25] aus 

der Steckdose.
 –wenn eine Fehlfunktion 
auftritt,
 –bevor Sie das Produkt 
reinigen,
 –während eines 
Gewitters,
 –bevor Sie den 
Wassertank [4]/ [23] 
füllen/entleeren und
 –nach jeder Verwendung.

 Wenn Sie dies tun, ziehen 
Sie den Netzadapter 
[6]/ [25] direkt aus der 
Steckdose und ziehen Sie 
ihn nicht am Netzkabel 
heraus.

Verletzungs-
gefahren 
vermeiden

 ¾ Positionieren Sie das 
Produkt nur auf flachen 



68 DE/AT/CH

Oberflächen, sodass es 
nicht umkippen kann.

 ¾ Neigen oder entleeren 
Sie das Produkt niemals, 
während es in Betrieb ist.

 ¾ Entleeren Sie das 
Produkt nicht über den 
Nebelauslass [1]/ [21].

 ¾ Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es 
Anzeichen von sichtbaren, 
äußeren Beschädigungen 
aufweist. Verwenden Sie 
kein beschädigtes Produkt.

 ¾ Wenn Flüssigkeit in 
das Produkt gelangt, 
überprüfen Sie es 
vor einer erneuten 
Verwendung.

 ¾ Wenn Sie feststellen, 
dass das Netzkabel, der 
Netzadapter [6]/ [25], das 
Gehäuse oder ein anderer 
Teil beschädigt wurde, 

darf das Produkt nicht 
mehr verwendet werden.

 ¾ Reparaturen sollten 
ausschließlich von einem 
Experten durchgeführt 
werden. Unsachgemäße 
Reparaturen können zu 
erheblichen Gefahren für 
den Benutzer führen.

 ¾ Das in diesem Produkt 
enthaltene Leuchtmittel 
darf nur durch den 
Hersteller oder seinen 
Servicepartner oder durch 
eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden.

 ¾ Verwenden Sie keine 
defekten Aufsätze am 
Produkt, da diese scharfe 
Kanten haben könnten.

 ¾ Defekte Teile müssen 
immer gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht 
werden.



69DE/AT/CH

 ¾ Das Gerät darf nur mit 
dem empfohlenen, zu 
verdampfenden Mittel 
benutzt werden. Der 
Gebrauch anderer 
Substanzen kann 
eine Vergiftung oder 
Brandgefahr verursachen.

 ¾ Verbinden Sie das 
Netzkabel mit dem 
Produkt, bevor Sie den 
Netzadapter [6]/ [25] mit 
der Steckdose verbinden.

 ¾ Legen Sie das Netzkabel 
so ab, dass niemand 
darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

WARNUNG! 
AUẞERHALB 
DER REICHWEITE 
VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! 

 m Verschlucken kann zu 
Verätzungen, Perforation 

von Weichteilen und 
Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden 
nach Verschlucken 
auftreten. Suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

 m LEBENSGEFAHR! 
Bewahren Sie Batterien/
Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
auf. Bei versehentlichem 
Verschlucken sofort 
einen Arzt aufsuchen. 
Verschlucken kann zu 
Verätzungen, Perforation 
von Weichteilen und 
Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden 
nach Verschlucken 
auftreten.
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 m EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie niemals 
nicht wiederaufladbare 
Batterien auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie 
sie nicht. Überhitzung, 
Brand oder Bersten könnte 
die Folge sein.

 ¾ Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in Feuer 
oder in Wasser.

 ¾ Die Batterien/Akkus 
dürfen nicht mechanisch 
belastet werden.

 ¾ Die Klemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

 ¾ Gefahr des Auslaufens 
von Batterien/Akkus

 ¾ Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen 
und Temperaturen, 
die Batterien/Akkus 

beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

 ¾ Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den 
Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit Süßwasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

 ¾ TRAGEN SIE SCHUTZ-
HANDSCHUHE! Ausge-
laufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können 
bei Kontakt mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie in einem sol-
chen Fall stets geeignete 
Schutzhandschuhe.

 ¾ Falls Batterien/Akkus 
auslaufen, entfernen 
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Sie sie sofort aus dem 
Gerät, um Schäden zu 
vermeiden.

 ¾ Nehmen Sie die 
Batterien/Akkus heraus, 
wenn das Produkt längere 
Zeit nicht benutzt wird.

 ¾ Gefahr der Beschädigung 
des Produkts. 

 ¾ Verwenden Sie nur den 
angegebenen Batterie-/
Akkutyp!

 ¾ Legen Sie die Batterien/
Akkus entsprechend den 
Polaritätsmarkierungen (+) 
und (-) auf der Batterie / 
dem Akku und dem Gerät 
ein.

 ¾ Reinigen Sie die Kontakte 
an der Batterie / am 
Akku und im Batteriefach 
[41] vor dem Einsetzen 
mit einem trockenen und 
fusselfreien Tuch oder 

Wattestäbchen!
 ¾ Entfernen Sie die 
verbrauchten Batterien/
Akkus sofort aus dem 
Gerät.

Sachschäden 
vermeiden

 ¾ Schützen Sie das 
Produkt vor Feuchtigkeit, 
Wassertropfen und 
Spritzwasser.

 ¾ Achten Sie darauf, dass 
das Netzkabel nicht an 
Schranktüren eingeklemmt 
und nicht über heiße 
Oberflächen gezogen 
wird. Dies könnte die 
Isolierung des Netzkabels 
beschädigen.

 ¾ Positionieren Sie das 
Produkt nicht auf heißen 
Oberflächen, in der Nähe 
heißer Oberflächen oder 
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in der Nähe eines offenen 
Feuers.

 ¾ Um eine unerwünschte 
Erwärmung zu vermeiden, 
bedecken Sie während 
der Verwendung weder 
den Netzadapter [6]/ [25] 
noch das Produkt.

 ¾ Verwenden Sie 
keine ätzenden 
oder scheuernden 
Reinigungsmittel.

 ¾ Verwenden Sie 
ausschließlich 
Flüssigkeiten, die den 
jeweiligen nationalen 
Gesundheitsvorschriften 
entsprechen.

 ¾ Es sind keine Maßnahmen 
seitens der Anwender 
erforderlich, um das 
Produkt auf 50 oder 
60 Hz einzustellen. 
Das Produkt stellt sich 
automatisch auf 50 bzw. 
auf 60 Hz ein.

 ¾ Hohe Luftfeuchtigkeit 
kann das Wachstum von 
biologischen Organismen 
in der Umgebung fördern.

 ¾ Lassen Sie den Bereich um 
das Produkt nicht feucht 
oder nass werden.

 Wenn Feuchtigkeit auftritt, 
verwenden Sie das 
Produkt nur zeitweise.

 Achten Sie darauf, dass 
saugfähige Materialien 
wie Teppiche, Vorhänge, 
Vorhänge oder 
Tischdecken nicht feucht 
werden.
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 ¾ Ziehen Sie den 
Netzstecker des Produkts 
vor dem Befüllen und der 
Reinigung.

 ¾ Lassen Sie niemals Wasser 
im Wassertank [4]/ [23], 
wenn das Produkt nicht 
verwendet wird.

 ¾ Leeren und reinigen 
Sie das Produkt vor der 
Lagerung. Reinigen Sie 
das Produkt vor der 
nächsten Benutzung. 
Reinigen Sie den 
Wassertank [4]/ [23] alle 
3 Tage.

 ¾ Der Wassertank [4] / 
[23] ist mit 100 % 
Silberphosphat-Glas als 
antibakteriellem Mittel 
behandelt, um das 
Wachstum von Bakterien 
zu hemmen.

 ¾ WARNUNG! 
Mikroorganismen, die 
im Wasser oder in der 
Umgebung, in der das 
Produkt verwendet oder 
gelagert wird, vorhanden 
sein können, können im 
Wassertank [4]/ [23] 
wachsen und in die Luft 
geblasen werden. Dies 
kann zu sehr ernsten 
Gesundheitsrisiken 
führen, wenn das Wasser 
nicht erneuert und 
der Wassertank [4]/ 
[23] nicht alle 3 Tage 
ordnungsgemäß gereinigt 
wird.

 ¾ Leeren Sie den 
Wassertank [4]/ [23] und 
füllen Sie ihn alle 3 Tage 
auf.

 ¾  Vor dem Auffüllen:  
Reinigen Sie den 
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Wassertank [4]/ [23] mit 
frischem Leitungswasser 
oder Reinigungsmitteln.

 ¾  Entfernen Sie Kalk, 
Ablagerungen und 
dergleichen, die sich 
an den Seiten des 
Wassertanks [4]/ [23] 
oder an den Innenflächen 
abgelagert haben. 
Trocknen Sie alle Flächen 
ab.

 � Teilebeschreibung
Keramik-Diffusor (HG10428A):
(Abb. A & B)
[1] Nebelauslass
[2] Obere Abdeckung
[3] Spritzschutz-Abdeckung  
[4] Wassertank mit LED
[5] Basis
[6] Netzadapter
[7] Messbecher
[8] Fernbedienung
[9] Einschaltknopf
[10] LED AN-/AUS-Knopf
[11] Nebelschalter

[12] Timer-Taste
[13] LED Farbtaste
[14] Taste für den Ruhemodus
[15] Timer Anzeigeleuchte
[16] Einschaltknopf
[17] LED AN-/AUS- & Lichtknopf
[18] Timer-Taste
[19] Maximaler Wasserstand
[20] Ultraschall-Scheibe

Flammen-Effekt Diffusor (HG10428B):
(Abb. C & D)
[21] Nebelauslass
[22] Obere Abdeckung
[23] Wassertank mit LED
[24] Basis
[25] Netzadapter
[26] Messbecher
[27] Fernbedienung
[28] Einschaltknopf
[29] LED AN-/AUS-Knopf
[30] Nebelschalter
[31] Timer-Taste
[32] LED-Helligkeitstaste
[33] Taste für flackernden Flammeneffekt
[34] Timer Anzeigeleuchte
[35] Einschaltknopf
[36] LED AN-/AUS- & Helligkeitsknopf
[37] Timer-Taste
[38] Maximaler Wasserstand
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[39] Ultraschall-Scheibe

Keramik-Diffusor (HG10428A) & 
Flammeneffekt-Diffusor (HG10428B):
(Abb. E)
[8]/ [27] Fernbedienung
[40] Batterie
[41] Batteriefach

 � Technische Daten
Keramik-Diffusor (HG10428A) & 
Flammeneffekt-Diffusor (HG10428B):
Netzadapter [6]/ [25]
Name oder 
Handelsmarke des 
Herstellers, Han-
delsregisternum-
mer und Anschrift

Name des Herstellers: 
Guangdong 
Huachuangxing Power 
Supply Co., Ltd

Handelsregisternum-
mer des Herstellers: 
91440606MA 
53CYD26J

Anschrift des Herstel-
lers: No.27 Fudong 
Road, Dongfeng Villa-
ge, Leliu Street, Shunde 
District, Foshan City, 
Guangdong Province, 
China.

Modellkennung: HCX1201-2400500E

Eingangsspan-
nung: 100–240 V∼
Eingangswechsel-
stromfrequenz: 50–60 Hz
Ausgangsspan-
nung: 24,0 V 
Ausgangsstrom: 0,5 A
Ausgangsleistung: 12,0 W
Durchschnittli-
che Effizienz im 
Betrieb: 86,0%
Effizienz bei gerin-
ger Last (10 %): 78,8%
Leistungsaufnahme 
bei Nulllast: 0,07 W
Schutzklasse: II/
Eingangsstrom: 0,5 A
Schutzgrad: IP20

ULTRASCHALL AROMA DIFFUSER
Nennspannung: 24 V 
Nennstrom: 0,5 A
Batterie 
(Fernbedienung): 

 
3V  , CR2025, 
Lithium
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 � Keramik-Diffusor (HG10428A)
 � Bedienung
 ¾ Stecken Sie den Kabelstecker des Netzadapters [6] in die Steckerbuchse der Basis 

[5] des Diffusors. 
 ¾ Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und stabile Fläche.
 ¾ Entfernen Sie die obere Abdeckung [2] und die Spritzschutz-Abdeckung [3] vom 

LED-Wassertank [4].
 ¾ Füllen Sie den LED-Wassertank [4] mit Hilfe des Messbechers [7] mit sauberem und 

zimmerwarmem Leitungswasser.
 HINWEISE:
 ¾ Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Füllstand [19] in den LED-Wassertank [4] 

ein.
 ¾ Füllen Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C ein, um Schäden am 

Produkt zu vermeiden.
 ¾ Bringen Sie die obere Abdeckung [2] und die Spritzschutz-Abdeckung [3] wieder am 

LED-Wassertank [4] an.
 ¾ Schließen Sie den Netzadapter [6] an eine Steckdose an.

 � Produkt einschalten
 ¾ Das Einschalten kann über die Basis [5] des Diffusors und die Fernbedienung [8] 

erfolgen.
 ¾ Einschalten: Drücken Sie einmal den Einschaltknopf [9] oder [16]. Das Produkt erzeugt 

so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.
 ¾ Wenn das Wasser im LED-Wassertank [4] fast aufgebraucht ist, blinkt der LED-

Wassertank [4] dreimal rot. Danach schaltet sich das Gerät aus.

 � Timer-Steuerung
 ¾ Der Timer kann über die Basis [5] des Diffusors und die Fernbedienung [8] bedient 

werden.
 ¾ Die Timer-Steuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [4] 
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befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

 ¾ Drücken Sie wiederholt die Timer-Taste [12] oder [18]:

Drücken Sie die Timer-
Taste  [12] oder [18]

Timer Anzeigeleuchte 
[15]

Betriebszeit

0X Alles AUS (Standard) Unbegrenzt

1X 1 STD AN 1 Stunde

2X 2 STD AN 2 Stunden

3X 3 STD AN 3 Stunden

4X Alles AUS Unbegrenzt

 � Nebelsteuerung
 ¾ Die Nebelsteuerung kann nur über die Fernbedienung [8] und nicht über die Basis 

[5] des Diffusors bedient werden.
 ¾ Die Nebelsteuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [4] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

 ¾ Drücken Sie wiederholt den Nebelschalter [11] die Nebelstärke wird sich langsam 
ändern:

Nebelschalter drücken  [11] Nebelstufe

0x Hoch (Standard)

1x Mittel

2x Niedrig

3x Hoch
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 � LED AN-/AUS-Funktion & Farbsteuerung 
 ¾ Die LED AN-/AUS-Funktion & die Farbsteuerung können sowohl über die 

Fernbedienung [8] als auch über die Basis [5] des Diffusors bedient werden.
 ¾ Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung funktionieren nur, wenn sich 

Wasser im LED-Wassertank [4] befindet.
 ¾ Drücken Sie den LED AN-/AUS- & Farbtaste [17] an der Basis [5] des Diffusors:

Drücken Sie den LED AN-/AUS-
Knopf & die Farbtaste  [17] LED-Wassertank [4]

0x Die Farbe wechselt automatisch zwischen 
Weiß, Rot, Gelb, Grün, Hellblau, 
Dunkelblau, Violett und wiederholt dann 
die Reihenfolge (Standard).

1x Statische Farbkombination 

Für 2 Sekunden gedrückt halten AUS
Hinweis: Nach dem Ausschalten der 
LED-Farbe, drücken Sie einmal den LED 
AN-/AUS- & Farbtaste [17], die LED-Farbe 
ändert sich automatisch wieder und 
wiederholt sich (Standard).

 ¾ Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS-Knopf [10] oder die LED Farbtaste [13] auf 
der Fernbedienung [8]:

Drücken Sie den LED AN-/AUS-
Knopf  [10] & LED Farbtaste  [13] LED-Wassertanks [4]

0x LED Farbtaste  [13] Die Farbe wechselt automatisch zwischen 
Weiß, Rot, Gelb, Grün, Hellblau, 
Dunkelblau, Violett und wiederholt dann 
die Reihenfolge (Standard).



79DE/AT/CH

Drücken Sie den LED AN-/AUS-
Knopf  [10] & LED Farbtaste  [13] LED-Wassertanks [4]

1x LED Farbtaste  [13] Statische Farbkombination

1x LED AN-/AUS-Knopf  [10] AUS
Hinweis: Nach dem Ausschalten der 
LED-Farbe, drücken Sie einmal den AN/
AUS-Knopf [10], die LED-Farbe ändert sich 
automatisch wieder und wiederholt sich 
(Standard).

 � Ruhemodus
 ¾ Der Ruhemodus kann nur über die Fernbedienung [8] und nicht über die Basis [5] 

des Diffusors bedient werden.
 ¾ Der Ruhemodus funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [4] befindet. 

Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.

Drücken Sie zum Aktivieren die 
Ruhemodus-Taste  [14] Ruhemodus
1x Ruhemodus AN:

Die LED ist ausgeschaltet  Modus mit viel 
Nebel läuft für ca. 30 Minuten  Modus mit 
wenig Nebel läuft für ca. 30 Minuten  das 
Gerät wird ausgeschaltet.

2x Ruhemodus AUS

 � Produkt ausschalten
 ¾ Das Ausschalten kann über die Basis [5] des Diffusors und die Fernbedienung [8] 

erfolgen.
 ¾ Ausschalten: Drücken Sie nach dem Einschalten noch einmal den Einschaltknopf [9] 

oder [16].
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 ¾ Ziehen Sie den Netzadapter [6] aus der Steckdose.
 ¾ Ziehen Sie das Kabel des Netzadapters [6] aus der Steckerbuchse der Basis [5] des 

Diffusors.
 ¾ Entfernen Sie die obere Abdeckung [2] und die Spritzschutz-Abdeckung [3] vom 

LED-Wassertank [4].
 ¾ Entfernen Sie das Wasser aus dem LED-Wassertank [4].

 m ACHTUNG! Um Schäden zu vermeiden, darf das Wasser nicht über den 
Nebelauslass  [1] abgelassen werden.

 � Flammen-Effekt Diffusor (HG10428B)
 � Bedienung
 ¾ Stecken Sie den Kabelstecker des Netzadapters [25] in die Steckerbuchse der Basis 

[24] des Diffusors.
 ¾ Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und stabile Fläche.
 ¾ Entfernen Sie die obere Abdeckung [22] vom LED-Wassertank [23].
 ¾ Füllen Sie den LED-Wassertank [23] mit Hilfe des Messbechers [26] mit sauberem und 

zimmerwarmem Leitungswasser.
 HINWEISE:
 ¾ Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Füllstand [38] in den LED-Wassertank [23] 

ein.
 ¾ Füllen Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C ein, um Schäden am 

Produkt zu vermeiden.
 ¾ Befestigen Sie die obere Abdeckung [22] wieder am LED-Wassertank [23].
 ¾ Schließen Sie den Netzadapter [25] an eine Steckdose an.

 � Produkt einschalten
 ¾ Das Einschalten kann über die Basis [24] des Diffusors und die Fernbedienung [27] 

erfolgen.
 ¾ Einschalten: Drücken Sie einmal den Einschaltknopf [28] oder [35]. Das Produkt erzeugt 

so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.
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 ¾ Wenn das Wasser im LED-Wassertank [23] fast aufgebraucht ist, blinkt der LED-
Wassertank [23] dreimal. Danach schaltet sich das Gerät aus.

 � Timer-Steuerung
 ¾ Die Timer-Steuerung kann über die Basis [24] des Diffusors und die Fernbedienung [27] 

bedient werden.
 ¾ Die Timer-Steuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

 ¾ Drücken Sie wiederholt die Timer-Taste [31] oder [37]:

Timer-Taste drücken  
[31] oder [37] 

Timer Anzeigeleuchte 
[34]

Betriebszeit

0X Alles aus (Standard) Unbegrenzt

1X 1Std. AN 1 Stunde

2X 2Std. AN 2 Stunden

3X 3Std. AN 3 Stunden

4X Alles AUS Unbegrenzt

 � Nebelsteuerung
 ¾ Die Nebelsteuerung kann nur über die Fernbedienung [27] und nicht über die Basis 

[24] des Diffusors bedient werden.
 ¾ Die Nebelsteuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.
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 ¾ Drücken Sie wiederholt den Nebelschalter [30], die Nebelstärke wird sich langsam 
ändern:

Nebelschalter drücken  [30] Nebelstufe

0X Hoch (Standard)

1X Mittel

2X Niedrig

3X Hoch

 � LED AN/AUS & Helligkeitssteuerung
 ¾ Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung können sowohl über die 

Fernbedienung [27] als auch über die Basis [24] des Diffusors bedient werden.
 ¾ Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung funktionieren nur, wenn sich 

Wasser im LED-Wassertank [23] befindet.
 ¾ Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS-Knopf & die Helligkeitstaste [36] an der 

Basis [24] des Diffusors.

LED AN-/AUS-Knopf & 
Helligkeitstaste drücken  [36] LED AN/AUS und Helligkeitsmodus 
0x Hoch (Standard)

1x Mittel

2x Niedrig

3x Hoch

Für 2 Sekunden gedrückt halten AUS
Hinweis: Nach dem Ausschalten der LED-
Anzeige, drücken Sie einmal die LED AN/
AUS- & Helligkeitstaste [36], die LED-Helligkeit 
wird auf hoch (Standard) geändert.
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 ¾ Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS-Knopf [29] oder die LED-Helligkeitstaste 
[32] auf der Fernbedienung [27]:

Drücken Sie den LED AN-/
AUS-Knopf  [29] & die LED 
Helligkeitstaste  [32] LED AN/AUS und Helligkeitsmodus
0x AN und Hohe Helligkeit (Standard)

1x LED Helligkeitstaste  [32] Mittlere Helligkeit

2x LED Helligkeitstaste  [32] Niedrige Helligkeit

3x LED Helligkeitstaste  [32] Hohe Helligkeit

1x LED AN-/AUS-Knopf  [29] AUS
Hinweis: Nach dem Ausschalten der 
LED-Anzeige, drücken Sie einmal die LED-
Taste AN/AUS [29], die LED-Helligkeit wird 
auf hoch (Standard) umgestellt.

 � LED Flacker-Modus
 ¾ Der LED Flacker-Modus kann nur über die Fernbedienung [27] und nicht über die Basis 

[24] des Diffusors bedient werden.
 ¾ Der LED Flacker-Modus funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet.
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 ¾ Drücken Sie wiederholt die Taste für den flackernden Flammen-Effekt [33]:

Drücken Sie zum Aktivieren die Taste 
für den flackernden Flammen-Effekt  
[33] LED Flacker-Modus
1x Der schnelle LED Flacker-Modus ist 

eingeschaltet

2x  Der langsame LED Flacker-Modus ist 
eingeschaltet

3x Ausschalten des LED-Flacker-Modus

 � Produkt ausschalten
 ¾ Das Ausschalten kann über die Basis [24] des Diffusors und die Fernbedienung [27] 

erfolgen.
 ¾ Ausschalten: Drücken Sie nach dem Einschalten noch einmal den Einschaltknopf [28] 

oder [35].
 ¾ Ziehen Sie den Netzadapter [25] aus der Steckdose.
 ¾ Ziehen Sie das Kabel des Netzadapters [25] aus der Steckerbuchse der Basis [24] des 

Diffusors.
 ¾ Entfernen Sie die obere Abdeckung [22] vom LED-Wassertank [23].
 ¾ Entfernen Sie das Wasser aus dem LED-Wassertank [23].

 m ACHTUNG! Um Schäden zu vermeiden, darf das Wasser nicht über den 
Nebelauslass [21] abgelassen werden.
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 � Keramik-Diffusor (HG10428A) & Flammeneffekt-Diffusor 
(HG10428B): (Abb. E) 

 � Auswechseln der Batterie
Ersetzen Sie die Batterie [40] der Fernbedienung [8]/ [27] sobald der Signalempfang 
schwächer wird.

 � Drücken Sie leicht auf die seitliche Verriegelung des Batteriefachs [41], um das 
Batteriefach [41] aus der Fernbedienung [8]/ [27] herauszunehmen (Abb. E).

 � Entfernen Sie die alte Batterie [40].
 � Legen Sie eine neue Batterie [40] (Typ CR2025) mit der korrekten Polarität ein.
 � Schieben Sie das Batteriefach [41] zu.

 � Reinigung und Pflege

 m GEFAHR! Stromschlaggefahr! 
Ziehen Sie den Netzadapter [6]/ 
[25] aus der Steckdose, bevor Sie das 
Produkt reinigen. 
Berühren Sie den Netzadapter [6]/ 
[25] niemals mit feuchten oder nassen 
Händen. 
Halten Sie den Netzadapter [6]/ [25] 
und das Netzkabel immer trocken.

 m WARNUNG! Tauchen Sie das 
Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie 
das Produkt niemals unter fließendes 
Wasser.

 ¾ Verwenden Sie keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

 ¾ Reinigen Sie das Produkt mit einem 

feuchten Tuch. Verwenden Sie bei 
hartnäckigen Verschmutzungen einige 
Tropfen von mildem Reinigungsmittel 
am angefeuchteten Tuch und reinigen 
Sie das Produkt erneut.

 ¾ Reinigen Sie die Ultraschall-Scheibe 
[20]/ [39] regelmäßig mit einem leicht 
angefeuchteten Wattestäbchen.

 � Entkalkung
Entkalken Sie das Produkt, wenn sichtbare 
Ablagerungen auftreten oder wenn die 
Dampfabgabe eingeschränkt ist.

 ¾ Verwenden Sie ein handelsübliches, 
flüssiges Entkalkungsmittel.

 ¾ Füllen Sie den LED-Wassertank [4]/ 
[23] bis zum maximalen Wasserstand 
[19]/ [38] mit Entkalker.

 ¾ Warten Sie den Anweisungen des 
Entkalkers entsprechend.
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 ¾ Schütten Sie den Schmutz weg. 
Reinigen Sie den LED-Wassertank 
[4]/ [23] mit einem weichen und leicht 
feuchten Tuch.

Keramik-Diffusor (HG10428A):
 ¾ Spülen Sie die obere Abdeckung 

[2], die Spritzschutz-Abdeckung [3] 
und den LED-Wassertank [4] unter 
fließendem Wasser ab. Trocknen Sie 
alles ab,  bevor Sie sie am Diffusor 
anbringen.

Flammen-Effekt Diffusor (HG10428B)
 ¾ Spülen Sie die obere Abdeckung [22] 

und den LED-Wassertank [23] unter 
fließendem Wasser ab. Trocknen Sie 
alles ab, bevor Sie sie am Diffusor 
anbringen.

Hinweis: Entleeren und reinigen Sie das 
Produkt vor der Lagerung. Reinigen Sie 
das Produkt vor dem nächsten Gebrauch. 
Reinigen Sie den Wassertank [4]/ [23] alle 
3 Tage.

 � Lagerung
 ¾ Bewahren Sie das Produkt in der 

Originalverpackung auf, wenn es nicht 
benutzt wird.

 ¾ Lagern Sie das Produkt an einem 
trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

 � Fehlerbehebung
 = Fehler
 = Mögliche Ursache
 = Maßnahme

 =  Das Produkt funktioniert nicht.
 =  Das Wasser ist verbraucht.
 =  Trennen Sie das Gerät von der 

Steckdose. Füllen Sie das Wasser im 
LED-Wassertank [4] oder [23] wieder 
auf.

 =  Der Nebel kann nicht richtig 
freigesetzt werden.

 =  Die obere Abdeckung [2] oder [22] 
oder die Spritzschutz-Abdeckung [3] 
ist nicht richtig montiert.

 =  Bringen Sie die obere Abdeckung 
[2] oder [22] oder die Spritzschutz-
Abdeckung [3] wieder am LED-
Wassertank [4] oder [23] an.

 =  Der Nebel kann nicht 
freigesetzt werden.

 =  Zu viel Wasser im LED-Wassertank [4] 
oder [23].

 =  Füllen Sie kein Wasser über den 
maximalen Füllstand [19] oder [38] in 
den LED-Wassertank [4] oder [23] ein.
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 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde 
oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 

und deren Änderungen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien / Akkus und / 
oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Re-
chte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie ein-geschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
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den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungs- fehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
be-schädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungs- fehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten  
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

 � Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anspruchs zu gewährleisten, beachten Sie 
die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die  
Artikelnummer (IAN 440798_2301) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, 
der Start-seite der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, wenden Sie sich 
zunächst telefonisch oder per E-Mail an die 
unten aufgeführte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst 
wurde, können Sie es kostenlos an 
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
zurücksenden. Stellen Sie sicher, dass 
Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des 
Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens 
dargelegt sind.
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 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 




